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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Совместное советско-афганское заявление от 15 мая 1988 года 

В день 15 мая 1988 года, когда вступают в силу женевские соглашения по 
политическому урегулированию внешних аспектов афганской проблемы, Советский Союз и 
Афганистан считают необходимым заявить следующее: 

Подписанные в Женеве соглашения были с удовлетворением и надеждой встречены 
советским и афганским народами и повсюду в мире. Каждая из сторон, поставивших 
свои подписи под соглашениями, должна сделать все для того, чтобы были достигнуты 
цели, ради которых в течение долгих шести лет велась работа над положениями 
женевских документов. 

Стержневым вопросом урегулирования положения вокруг Афганистана остается 
прекращение вмешательства извне во внутренние дела афганцев. Содержащиеся на этот 
счет в соглашениях обязательства носят совершенно конкретный и однозначный 
характер: вмешательство должно быть прекращено, должна быть ликвидирована сама 
материальная база, которая используется сейчас для такого вмешательства. Надо 
постоянно следить за тем, как выполняются эти важные положения соглашения о 
принципах взаимоотношений, и в частности о невмешательстве и об отказе от 
интервенции между Республикой Афганистан и Исламской Республикой Пакистан. 

В соответствии с женевскими документами сегодня начинается вывод ограниченного 
контингента советских войск из Афганистана. Как это и определено соглашением о 
взаимосвязи для урегулирования положения, относящегося к Афганистану, вывод войск 
будет осуществлен в течение девяти месяцев, причем половина контингента будет 
выведена за первые три месяца, то есть к 15 августа 1988 года. 

Советские войска пришли в Афганистан по просьбе его законного правительства с 
честными и благородными целями. Советский Союз всегда безоговорочно уважал и 
уважает суверенитет своего южного соседа, это уважение лежит в основе существующих 
уже не одно десятилетие отношений добрососедства и сотрудничества между двумя 
странами. В свою очередь Афганистан всегда смотрел на Советский Союз как на 
страну, которая не раз приходила к нему на помощь в трудные для афганского народа 
времена, руководствуясь принципами добрососедства. 

Сейчас, когда советские войска возвращаются на Родину, вновь видна вся 
нелепость рассуждений о якобы "экспансионистских целях Москвы", о ее стремлении 
использовать Афганистан для выхода к "теплым морям". Если бы женевские соглашения 
были заключены раньше, а именно к этому и стремились Советский Союз и Афганистан, 
то раньше начался бы и вывод советских войск из Афганистана. 

- Сегодня, в день, когда начинается вывод советских войск, Советский Союз и 
Республика Афганистан считают необходимым подчеркнуть важность и значение 
традиционной исторической дружбы между обеими странами, получившей особую прочность 
и закалку в тяжелые для Афганистана годы и скрепленной совместно пролитой во имя 
светлого будущего этой страны кровью афганских патриотов и советских воинов-
интернационалистов . 
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Советский Союз и Афганистан твердо убеждены в том, что подписание и вступление 
в силу женевских соглашений могут и должны облегчить урегулирование и внутренних 
аспектов афганской проблемы. Проводимая в Афганистане политика национального 
примирения уже создала необходимые предпосылки для такого развития событий. В 
сегодняшнем Афганистане все слои афганского общества, все национальности имеют 
равные политические, экономические и социальные права, перед всеми афганцами 
открыты равные возможности трудиться на благо своей страны, участвовать в ее 
политической жизни на базе многопартийности. Исламская религия, ее традиции и 
обычаи пользуются глубоким уважением и признанием со стороны государства. По всей 
стране создаются коалиционные органы власти. Афганское руководство заявляет, что 
оно готово и впредь всемерно содействовать этому процессу, сформированию в Кабуле 
коалиционного правительства на самой широкой основе. 

В день вступления в силу женевских соглашений правительство Республики 
Афганистан вновь повторяет свой призыв ко всем оппозционным силам прекратить огонь, 
братоубийственную войну, кровопролитие, сесть за стол переговоров, вместе строить 
мирное и процветающее государство. Оно выражает уверенность, что в процесс этого 
строительства активно включатся и афганские беженцы, для возвращения которых на 
Родину в качестве полноправных граждан создаются все необходимые условия. 

Советская сторона считает, что эта политика дает возможность решать афганские 
проблемы между самими афганцами. 

Советский Союз и Республика Афганистан, исходя из положений совместного 
советско-афганского заявления, принятого по итогам встречи Генерального секретаря 
Центрального Комитета Коммунистической партии Советского Союза U.C. Горбачева и 
Президента Республики Афганистан Наджибуллы в Ташкенте 7 апреля 1988 года, вновь 
подтверждают готовность всячески укреплять и развивать масштабное советско-
афганское сотрудничество во всех сферах. 

Советская сторона будет и дальше развивать экономическое сотрудничество с 
Афганистаном, расширять торговлю, способствовать развитию прямых связей советских 
республик, областей и городов с провинциями и городами Афганистана. Советская 
сторона подтверждает свое намерение продолжать оказание Афганистану помощи в 
налаживании жизни афганских беженцев, возвращающихся из Пакистана и Ирана. 

Советский Союз и Республика Афганистан обращаются с призывом ко всем 
государствам способствовать восстановлению подорванной войной афганской экономики, 
экономическому и социальному развитию Республики Афганистан как на двусторонней 
основе, так и в рамках многосторонних программ помощи, в том числе по линии 
Организации Объединенных Наций. Советский Союз готов принять должное участие в 
такого рода международных программах. 

Советская и афганская стороны высоко оценивают работу, проведенную по созданию 
контрольного механизма Организации Объединенных Наций для наблюдения за выполнением 
женевских соглашений, и выражают надежду, что деятельность наблюдателей Организации 
Объединенных Наций будет эффективно способствовать осуществлению женевского 
процесса. Советский Союз и Республика Афганистан убеждены, что полное и 
добросовестное выполнение всеми сторонами принятых на себя в соответствии с 
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женевскими соглашениями обязательств позволит достигнуть быстрейшего решения 
внешних аспектов афганской проблемы, а это в свою очередь станет важным импульсом 
полному и всеобъемлющему афганскому урегулированию. Они убеждены также, что опыт 
Женевы будет стимулировать поиски решения других региональных конфликтов при всех 
их специфических сложностях и особенностях. 




